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A STUDY OF THE REASONS FOR CORRELATION AMONG THE VERSES 
AND SURAS OF THE HOLY QURAN 

 آ�ت  اور�ر�ں � در�ن ��ت � و�ہ �� ��ہ
Akbar Ali,  Jans Khan, Ata-ur-Rehman, 

ABSTRACT:   
The Holy Quran is one of the Prove of the Prophethood of the Muhammad S(SAW). It is 
the greatest miracle of the Holy Prophet (SAW) and as a challenge to the human beings 
and jins, no one could bring an example like this. One part of this miracle of the Holy 
Quran is its correlation among the verses and suras. Islamic scholars like; Imame Razi, 
Allama Zarakshi, Imame Buqa’I, Imame Syuti, Allama Anwar Shah Kashmiri and others 
say that The Holy Quran is correlated from start to end and it is the prove that it is the 
word of Allah. In the lexical meaning “correlation” means “being alike” or “to bring into 
order” while idiomatically it discusses the correlationship among some parts of the Holy 
Quran with other and its hidden relation. All the verses of the Holy Quran are correlated 
in one way or the other. This correlation is sometimes very clear but sometimes it is vague. 
Some of these hidden correlation are named sometimes but many times it cannot be named 
but they can be understood by having a natural ability and vast study of the Holy Quran. 
This research article discusses these correlations which can be discussed and named and 
many of the scholars (specially the exegesits) have discussed in their books which are 
pointed to here. 
KEYWORDS: Prophethood, verses, suras, correlation, exegesis 

۔ اور اس � �دہ �ن، � اور �ء �۔ اور �  �ب �� ��ر� � � ��� مناسبۃ ��ت �� � �ى وا�� �:

� � � "� وہ اس � �� � ر� � "فلان نسیب فلان" � �د �� � ۔   � �� �دہ ا� � � دو�ے � 

� � ��  �� �دا�اب �� �ن ��، � ��اور�ا� ور� دارى � � � آ��۔  )  1(� � ۔

�� دو�وں � در�ن � و�ہ � ا�ح �ا�ر�� � آ��۔ � ��� ��اور ، ،  �� د��� 

 �� � و� � ر� و� � ��د �� 
ت  ادراك �َ�ب  آ�ت �ر� � و�ہ ِار�ط �  اور �آن � � ا�ر �ر�ں اور ۔

 ���  ۔ 

 (م:  885ا�م ��ؒ   مناسبات القرآن العظیم ھی"علل ترتیب ھ)��ت ا�آن � �� �� ������:

� ا�اء � � � �� �� � � � ۔  �آن � � ��ت � �اد اس �ب �)"2أجزائہ بعضھا ببعض۔(

" 

 885ھ)، ا�م ��ؒ(م:794،  �� زر�ؒ (م:ھ)606(م:ا�م رازىؒ    اوردو�ے �ر �� � را� ھ)911(م:ھ)،  ا�م ��ؒ

� ِ�آن � ا� � �؟ اس � ا�از ہ ا�م رازى ؒ � اس �ل � �� � )3۔ ( �� ��ط �� � آ� � ا�ا ���آن � �� 

القرآن كما أنھ معجز بحسب فصاحة ألفاظھ وشرف معانیھ فھو أیضا بسبب ترتیبھ ونظم � � ��� �: 
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"� �ح �آن �� ا� ا�ظ � �� اور��  � �ا� � �ظ � � � ا� �ح وہ ا� �� اورآ�ت  ) 4۔(آیاتھ

 � � و�� � �ظ � � � �۔ "

 �آن �� �ا�اء � �� ���د ��اوران ��ت ��ش ���ن ����رےا�ا� �آن � ر� و�:

ذر�اس  � � �دى �ر��ء �دو�� �۔ �ر�ء ��ں ا�ا��آن � ��ت �ف ��د � � �رو��

 ��  �  ��   �زل ��  �   ووا�ت  ��ت  �ا�ر�  �ول    ا�� ��   آ�ت  �۔ �  ��  ��   ��اور�ن ��

�  ��   �� �� � اور��ؑ �ر�ں �ا�ران �   � ��دہ  � � �� � ۔ �� �آن �� �ا�رآ�ت 

"قد وھم من � دى �� � ۔  اور �ح �ظ � � ا� �� � �� �ظ � ۔ا�م   زر�ؒ ��� �:صلى الله عليه وسلم����آپ
متفرقة وفصل الخطاب أنھا على حسب لأنھا حسب الوقائع ال۔  ى الكریمة مناسبةقال لا یطلب للا

الوقائع تنزیلا وعلى حسب الحكمة ترتیبا فالمصحف كالصحف الكریمة على وفق ما فى الكتاب 
) "آ�ت �� � ��ت ��ش � �� ��ل و� �� ��� 5۔(المكنون مرتبة سوره كلھا وآیاتھ بالتوقیف

 �ر� �زل ��  اس �ل �ا�ر��وا��ات �� � آ�ت �� � وا�ت و��ت ��ا� �ا�ا �ب � 

�� آ�ت �ر� �ول � ا�ر � ا�� �۔ �اان � ��ت �ش � � �� � ۔ ان �ات � را� و� �� �

��ت و�� � �� � �� ��دہ ��ِ � (� ��ت ��ظ )� �� � ۔ اور �آن �� � ��دہ �� ان 

�ل �� �ت �� �� �ں ��� ��� � � �ح �ظ �  �� �� � �� ��د � ۔ "ا�م زر�ؒ �اس 

�� �آن �� � ��دہ ��،  �و� �� ��ا� �� ��� �ال � �� �ول �ا�ر�آ�ت وا�ت �� � 

��� � ا�م � �� ��ح �ظ � �� صلى الله عليه وسلم�زل �� �ان � ر� ��د� �۔  اب �� �آن �� �آپ

� ��   ا� �  ��   �آن  �۔ �   و� ���   ا�اض  �اس  و�  اس  �ا�ر�۔  �و� ��  �  ���  �  �ا�

" )6۔ (ا كَثِيراً لَوَجَدُوا فِيهِ اخْتِلاَفً أفََلاَ يَـتَدَبَّـرُونَ الْقُرْآنَ وَلَوْ كَانَ مِنْ عِنْدِ غَيرِْ اللهِّٰ �ا�ف ���د ���رد �������: 

��اس � � � ا�ف ��۔ "�  �� �گ �آن � �ر� ��؟ا�� ا� �� ��وہ � اور� �ف ���

اس �آن �� �� �� �ب � � اس ��� اور�ت � �� ا�ف اور�رض � �ا�� ا��ں ����ا�م ���

� � � � ا�  �ا � �ور�� اورا�ف ��د ��اورا�ف ���د� ��اس �ت � د� � � � �م � �ے���

��   آ�  �۔  و����م  �رگ ��    ا�اس �  �  ��   �م  �ت ����  �   ��رے���ى   اورا�ف

�آن �� � � ا�اء ۔ ���ر�زوا�ار��ر�  و� اور�� � � ا س � �� اس �� ����آد�رو�

 �� ���� ��� � � �� دو�ے � �ن � ���  �� � � ��� � �ر� و�� � و�ہ

ور�ل ���اوراس �ح �ر� �� �����۔ اورا�ر� ��� �� �� ا� ����دو�ا� � � ���،�ا
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ا�اء ��� وا� �۔ �� ا� ا�اء � �اور�ف � � ��  ان دو�ں ا�اء � � ا� و� ����� �ورى � � دو�ں

۔ � �� � � �� �و�ں �ا� �ا� �� � ��د �� �ورى � � � �م � ا�اء �آ� � ��ط �� � �د� �

 �� ��رو��ذر��م �����۔ اوراس � )� دو�ى � � ��ت � � ��� �� ان � �ا�7(

� � �ر، �� � وز�ن � � ��� اور � و� �م � صلى الله عليه وسلم �رت ��ل �� �فّ��ر� � �،  � ر�ل

و�ے � وہ و�ہ � � � � �ت � � ر� � �ورت �� � ۔ اوران ��� ا��ت � � �۔ � د

 ا� ا� ا��ت � � اور ان � �� � �� � ۔ 

� و�� �ان �� � ا� �ر� ا�ز � � �رى �آن �� � ��ى  ا�ا��آ� � ��ت �� ��� و��ت:

�� و�وت ��� � ا� �ں �م ��� � � آ� ��ن ا� � اور�� و�� � �� ر� � � �� � وہ �ے 

ر�� ر� �م ����۔ � ر� ا� �ر� اور� �ں � ؟ �رو� اور� ��� �� �آن ��� ��� �ا � د� او

اس � � � � � � �� � �آ� � � � ��ارر� اور�ورت � و� ا�ظ � �م �ا�رآ�� � 

ھ)� �ن �� � �آن �ا�ب 1431(م:�� ���۔ ا� �ح اس �ء� ا� و� � � �� �ڈا��دا��زىؒ 

��ى اور�� � � �ھ � �� ���اب ��ى ا�ب ��اج ان ��ت �� � د�ارى �س �ے �اس و� 

اس �ب ���ى �وت � روا� � ر� �۔ ا� �ح �آن �� �� � � � �ا�ن � � �دى �ب �۔  

�ا�ازِ�� � ا� اور�ا� � � �گ اس � ا� �ر��� �� ڈ��� � � وہ � � � �� اس � � وہ 

 ��ر و�� � �م � ، �آ� ا�اء � ��ت �و�د �ا�ر�د��۔ ��� و�ں � روا� �� � �� وہ �رو�� �

ا�ا� �ر��� �آن �� ��اور � �آن � � �� اور�د� � � و�ں �ا� �ر� ر�  �� �۔ 

وَأنََّ  oنَـبِّئْ عِبَادِي أَنيِّ أََ� الْغَفُورُ الرَّحِيمُ �م �� � �ل �رۃ ا�� ان آ�ت � �� � �� � ا� �� �ار�د � : 

"�ے �وں � � د�و � � �ر اور ر� �ں،  اور �ا �اب  )o)8وَنَـبِّئـْهُمْ عَنْ ضَيْفِ إبِْـراَهِيمَ  oعَذَابيِ هُوَ الْعَذَابُ الأْلَيِمُ 

 � �س ان �ں آ�ت اوراس � � ��ں "(�) �ا درد �ك �۔ اور ا� ا�ا�ؑ � ��ں � � دے دو۔  � ا�ا�ؑ

آ� �� وا� ��� � ���� ر� و� �� آ�۔ �� � ذرا�ر�� � �م ���  �� � �� � 

ا� � � دو �م �،    ����ں۔  اس � �  �ت ا�ا� ؑ � �س آ�  � ��ں � آ� �وا� ��� � ���

ا� � � �� �طؑ ��س � اورو�ں � ����ں ��اب ا� دى،  دو� �رت� � � � �ت ا�ا� ؑ � �ت ا� ؑ � 

د� ان  ۔ � �" �ذَابُ الأْلَيِمُ وَأنََّ عَذَابيِ هُوَ الْعَ " � ��ہ � اور دو�ا �م " أََ� الْغَفُورُ الرَّحِيمُ �م"�زل �۔ ��ں � � �

آ�ت � �ر�� � آد� �آ�� اس � �� �� � ا�ان �� �ا� د� �� �آ� � �� ا�ان 

 )9 ��د�۔ (�� �آ� � ��،  ��� �� ��� �� � �� ��رہ آ�ت ��� � �ى ��
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و�ہ ��ت � �� ��ت � ا� �� � �اور�� و�ء �ا� ��ں � ان �ذ���ان  و�ہِ ��ت:

��ں �ذ�����۔�� � �� �ت ��آ� � � ا�ب ان � �� � � �ا� �اور� �ا�ذوق 

  و� �ذ���۔�آ� ا�اء � ��ت �آ�� ��� ��� �ں �� ا� و�ہِ ��ت �ذ����۔��� �

ى�ر : 1 �
ظ
ظ
ن
ت
ت
ى�ر � ر��۔  ت �

ظ
ظ
ن
ت
ت
ى�ر � � � � � �� � �� اور �� � �� اور �� � �� و � �� ، اور�م � ا�ر ت �

ظ
ظ
ن
ت
ت
�   �ءت

 أوُلئَِكَ هُمُ الْمُؤْمِنُونَ حَقًّا � م اور �ہ � ۔ �آن � � ا�ر اس � � � �� �  � �رۃ ا��ل � ا� �� � ار�د � :

كَمَا أَخْرَجَكَ رَبُّكَ مِنْ بَـيْتِكَ بِالحْقَِّ وَإِنَّ فَريِقًا مِنَ الْمُؤْمِنِينَ   ��� � ��:" � �گ � � � � �� �۔ ") 10۔ (

"(�ل � � � �) � �� � ا� � � � �رے رب � � ا� � � � � �� ��،  �  ) 11(۔  لَكَارهُِونَ 

�  ��   �ت �  �   �وہ  ا� �   "��ں  �  ۔ ��   ا� �  �  ��   را� �  ��  �  �   �ب �   �ں �  �ں

ا� وا� � � دى � اس و� � �� ��� � آپ � � � �� اس � ا�م ا� ��۔ اور اس �ل � �� صلى الله عليه وسلم �ر

ھ)ا� ا�� � اس 1406ا� � ا�ا�ىؒ (م: � � � آپ � � ۔ � �� � �ر � و� � � � �رہ � �� � ا�

تضمنت تشبیھ حال حاضرة بحال ماضیھ حصلت في كل واحدة كراھة بعض آ� � � � �:

����� ان "��دہ �� � اس � �� �� وا� �� � )12(۔ المؤمنین،وكانت العاقبة في كل منھما خیراً 

 دو�ں ��ت � � ��ں ��ا� اور���� � ا�ر ��۔ اوران دو�ں � � ا� ��۔ "

  �� و�دہ:2 �دہ � �� ��، �� �� اور � دو�ں � آ�� ۔ ��ت ��ب � �دہ � �اد � � �  ۔ 

 اور    زر�ؒ  �م  ���۔ا�م  ز�دہ �   �ا�ل  �دہ �  ��   �آن  ���۔  وا�  �م ����  �  �  �  �  �  اس

حْمَةِ بعَْدَ ذِكْرِ الْعَذاَبِ وَالرَّ  ����: عْدَ غْبَةِ بَ وَقدَْ تكَُونُ الْعلاََقَةُ بیَْنھَُمَا الْمُضَادَّةَ وَھَذاَ كَمُنَاسَبةَِ ذِكْرِ الرَّ
ھْبَةِ وَعَادةَُ الْقرُْآنِ الْعظَِیمِ إذِاَ ذكََرَ أحَْكَامًا ذكََرَ بعَْدھََا وَعْداً وَوَعِیداً لِیكَُونَ ذلَِكَ باَعِ  ثاً عَلَى الْعمََلِ بما الرَّ

لْ سُورَةَ ۔ سبق ثم یذكر آیات التوحید والتنزیھ لِیعُْلمََ عِظَمُ الآْمِرِ وَالنَّاھِي الْبقَرََةِ وَالنسَِّاءِ وَالْمَائدِةَِ وَتأَمََّ
� دوآ�ں �در�ن �� �دہ ������اب �ذ���ر� �ذ�اور�� ) "13۔(وَغَیْرَھَا تجَِدْهُ كَذلَِكَ 

 � ذ� ���۔�آن � � �دت � � � �ں � ا�م �ذ�����اس ��و� اورو��  ذ��� � �� �� 

 ��وا� �   � ��اور� ��� ��   آ�  �ے،اوراس ���� اور�� �  ����ا� �  �   ا�م �  ��

 زر�ؒ   ��آ��۔"  �ت  �ر����� �   اوردو�ے�ر�ں  ا��ۃ  �رۃ  ا�ء،  �رۃ  �رۃا�ۃ،  ا���۔ �

لِ كَمَا قِیلَ:اور� �ن ��������:آ��دہ ���ہ  ھَا  وَحِكْمَتھُُ التَّشْوِیقُ وَالثُّبوُتُ عَلَى الأْوََّ وَبِضِدِّ

 ذتتَبَیََّنُ الأْشَْیَاءُ۔  ا�اد  ا�ء� �  ���   �۔��  اور���ت  د��  �ق �  �   وا� �دہ  �ا�ء ��  �

اس � ۔ ��� ذ� ا� �� � �ت � �� � دو�ى �� � �ت � �� �� ���۔۔ �� ����
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د� ان ) 14( ۔وكََانَتْ مِنَ الْقَانتِِينَ  ۔۔۔۔ضَرَبَ اللهَُّ مَثَلاً للَِّذِينَ كَفَرُوا امْرَأَتَ نوُحٍ وَامْرأََتَ لُوطٍ  �ل  �رۃا�� � � آ� � :

� آ�ت �ر� � � ان دو �ے ا�ل وا� �ر�ں � ��ہ � � �ت �حؑ اور �ت �طؑ � �ح � � ۔ ا� �� � ��

ضرب الله مثلاً في عدم انتفاع الكافر بقرابة المؤمن � ان � � �ا� � � �م � آ�۔  ا� ا�� � � :

"ا� �� � اس �رے �ل �ن � � � �� ��� � �ا� �� ��ہ �  ) 15(۔ھما كانت درجة القرابة عندهم

 ��،  �� � در� � �ا� �۔ "اس � � وا� آ�ت � �� اس � �� ا� دو �ر�ں � ��ہ � � ا� ا�ن اور

� �� �ى اور �� � زو� اور اس � �� � ان � ا�ن � ��ل � ��۔ ا� ا�� � � � � و� � �

" � )16(۔آخر في عدم تضرر المؤمن بقرابة الكافر ولو كانت القرابة الزوجیة وما أقواھا ھذا مثل� :

دارى �� �ر � �� ا�� � �ا� زو� � اس � �ھ � دو�ا �ل �اس �رے � � �� ��� � �ا� � ر� 

 �ں � �۔ "

ر: 3 وھو مدح الشئ ثم ذمھ، أو ذمھ ثم التغایر���� �ن ��������:ھ)773(م:�ءا�� �ؒ ۔ ��ى

تُمْ بِهِ كافِرُونَ قالَ oقالُوا إِ�َّ بمِا أرُْسِلَ بهِِ مُؤْمِنُونَ كقولھ تعالى:  مدحھ، � � � �� )o)17الَّذِينَ اسْتَكْبرَوُا إِ�َّ بِالَّذِي آمَنـْ

 ���ن  ��   ���۔�ا� ��   ���اس �   �ن ��  �   ��اس  ��اوراس �   �ن  �ح ��  �  �  �

ان ��ں ��ں ����� � ا�ر��� اس �:"ا�ں ��� � اس � �ا�ن ر�� � ����۔�

 � �� �� ا�ن ���۔"

ا� � � دو�ے ا� � � �ف ا�ل �� � اس � وا� � � � �اور � اس � � ��� � �   ۔   ا�اد:4

�  �   ا�ظ  دو�ے �   ۔  ��ا�اد���  آ��۔�� �د  �زم  �م  دو�ا �   اس �  ��   �ن  �ح  اس �  م

الاستطراد ھو ان یخرج المتکلم من الغرض الذی  ھ) ا�اد � �� ��������:1337��(م:

"ا�اد � � � � � �ض ��ن �ر��� ��  )18۔(ھو فیہ الی آخر لمناسبۃ ثم یرجع الی تتمیم الاول

اور� ا�اد اور� � و� �اس ��ڑ�دو�ى �ض � �ف � ���� �ض � � ��وا� �ٹ آ�۔" 

ص � �ق � � � ا�اد 
ن
��
ت
ت

 ا�� د� ا�از � �ى � �� � �م � ر�� اس �� �ر � �ك � � ��� � �

ط�رد � �ن �� � وا� � وا� �م � �ف �ٹ �� � ۔ اور �� �ں � � � �� اس �ت � �ن �� �
ت
 ا� �سب

ص � � و
ن
��
ت
ت
ا� �م � � � �ر � �ڑ � � اس ارادہ � � � � � � � و� � �ت در�ن � آ� ۔ � � � 

ا�اد� �ل �رۃ ا��اف � آدمؑ � � � � � در�ن � �ر ا�اد � آ� �� �� دو�ے �م � � ��� ۔ 

)"اے آدم � � اور � ! � � �رے � �س �زل � 19( ۔اَ� بَنيِ آدَمَ قَدْ أنَْـزلَْنَا عَلَيْكُمْ لبَِاسًا يُـوَاريِ سَوْآتِكُمْ وَريِشً � � : 

 اور � ��� � ذر� � �۔ " د� اس �رت � آدمؑ ��  � � �رے � � ان �ں � � � � � �� �ا �، 
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��۔ اس � � آدمؑ � � � � � �ف �د � � در�ن �س � �ے � �� � ا�ر � � اس آ� �� ��

 ھ)666(م:ز� ا�� رازىؒ  )20(۔۔۔َ� بَنيِ آدَمَ لاَ يَـفْتِنـَنَّكُمُ الشَّيْطاَنُ كَمَا أَخْرجََ أبََـوَيْكُمْ مِنَ الجْنََّةِ  ۔  �:

نْسَانَ بِوَالِدَيْهِ فإن قیل: كیف وقع قولھ تعالى: (ا�اد � �ل ذ���������:   نَا الإِْ ) في أثناء ۔۔۔وَوَصَّيـْ
سبیل الاستطراد تأكیداً لما  وصیة لقمان لابنھ،وما الجامع بینھما؟قلنا:ھى جملة وقعت معترضة على

 )21(في وصیة لقمان من النھى عن الشرك.
 ا�ل:5   ىط �� � اس � � � ا� �ت �  ۔  ب

ش
س
ن
ب
ت
�ض � �� دو�ں ��ں � ا� ا�رہ � دو�ى � �ف � �� ت

 ۔۔۔۔وَمِنْھُ الاِنْتِقَالُ مِنْ حَدِیثٍ إلَِى آخَرَ تنَْشِیطًا لِلسَّامِعِ  �� �� � ���۔ا�م زر�ؒ ����:ذر� ر� �� ��

شَارَةِ  آ�ت �ر� � � � ا�ء � ��ہ � ر�� اور  وہص � �ل  �رۃ  ا�ل � )22۔(فَأكََّدَ تلِْكَ الإخباریات بَاسِمِ الإِْ

ىسع اور ، )" اور ا�� 23(۔وَاذكُْرْ إِسمْاَعِيلَ وَالْيَسَعَ وَذَا الْكِفْلِ وكَُلٌّ مِنَ الأَْخْيَارِ  اس ��ے � اس ا�از � �� � � � � : ى

 اور � � �� ��ں �  � �د �و۔  ىط �� � �ض � � اور ا�ِ ذوا�  ب
ش
س
ن
ب
ت
اورا� �ح �  �  � �۔ " ا� � ت

 ۔ � �� ا�ء � ��ے � ا�رہ �� اس �م � �� � ��ط �� �� ھٰذاذِکر� ��ہ � � � اول �  اورا�ِ �

جَهَنَّمَ oهَذَا وَإِنَّ للِطَّاغِينَ لَشَرَّ مَآبٍ ۔۔۔جَنَّاتِ عَدْنٍ مُفَتَّحَةً لهَمُُ الأْبَْـوَابُ  oهَذَا ذِكْرٌ وَإِنَّ للِْمُتَّقِينَ لحَُسْنَ مَآبٍ  � :�رى ار�د 

 ) o )24يَصْلَوَْ�اَ فبَِئْسَ الْمِهَادُ 

� �� وا� ان ا�م � ذ�� اس � � � اور � � � � �� � �۔ � �� � �� � ا��ت �ذ�:6

���۔اس � �ل �رۃ ا�ۃ � � آ� �ر� � � � �ح اور �ق � ذ�� اور اس � � ر�ع � � � � ا� 

)" اور �� 25(۔۔۔۔وَالْوَالِدَاتُ يُـرْضِعْنَ أوَْلاَدَهُنَّ حَوْلَينِْ كَامِلَينِْ � � ��د � � اس � � � �� ؟ � وہ � ذ� �د� ۔ ار�د � :

 ا� �ں � �رے دو �ل � دودھ ��۔ "

� � � � ا�� ذ�� �� اور اس � �اس � � �ن � ��۔ اس � �ل �رۃ ا�ر � ا�ا�  ۔ � �ا��ل:7

سُورةٌَ أنَزلَْنَاهَا وَفَـرَضْنَاهَا وَأنَزلَْنَا فِيهَا آَ�تٍ دوآ� � � � � ا�ل � اور دو�ے � آ�ت �ت � � �۔ ار�د � :

هُمَا مِئَةَ جَلْ  oبَـيِّنَاتٍ لَّعَلَّكُمْ تَذكََّرُونَ  نـْ "� ا� �رت � � � � �زل � )26(۔۔۔ الآیۃدَةٍ الزَّانيَِةُ وَالزَّانيِ فاَجْلِدُوا كُلَّ وَاحِدٍ مِّ

�رت �،  اور � (� ا�م) � � � �ض � �،  اور اس � � � آ� �زل � �،  �� � � �� �و۔  ز� �� وا� 

 دو�ں � �� �ڑے �� ۔ "  ز� �� وا� �د  �ا� �ب ا�اور  � ار�� ا�آن �ا�ا� ا�م ��ؒ  ا�ہ �رۃ

قد ظھرلي بحمد الله وجوھًا من ��ت �ر�� ا� ��ہ ا�� �ن ����� �:��ت ذ����دوران 
معي رأحدھا أن كل سورة تفصیل لإجمال ما قبلھا،وشرح لھ،وإطناب لإیجازه،وقد استم:ھذه المناسبات

على تفصیل جمیع مجملات  القرآن،طویلھا وقصیرھا،وسورة البقرة قداشتملتذلك في غالب سور 
"ا� �� � � و�� ��� �رۃ ا�ہ � ��ت �� ���و�ہ ��ت �م ���۔� و� ) 27(.الفاتحة
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�� �۔اور� �ت �آن �� � ا��ر�ں  �� � � � �آن �� � ��رت �� �رت ��ت � � اور�ح

 � ���� �ر� �ں ��ى �� � �۔اور�رۃ ا�ہ �رۃ ا�� ��م �ت � � �� �۔"

� آ� � ا� ��ع �اور �رى آ� اس ��ع � �د �� �۔ اس � �ل � آ�  ۔ ا� � آ� � ��� و�ت:8

قَى وَأتُْواْ هُورهَِا وَلَكِنَّ الْبرَِّ مَنِ اتَّـ يَسْألَُونَكَ عَنِ الأهِلَّةِ قُلْ هِيَ مَوَاقِيتُ للِنَّاسِ وَالحَْجِّ وَليَْسَ الْبرُِّ بِأنَْ تَأتُْـوْاْ الْبُـيُوتَ مِن ظُ  �� � :

ے ")28( ۔الْبـُيُوتَ مِنْ أبَْـوَابِهاَ وَاتَّـقُواْ الّلهَ لَعَلَّكُمْ تُـفْلِحُونَ 
ئ
ج�ئ�ئ
�ي
 آآ� � دد آبپ بآآررے � �� �، آٓ  � � �ن � �� � ئ آبپ �گ آٓ

 � �� � � �۔آآوورر � �� � 
ت
 �) آآوورر � � آآوو�ب

ت
 � � � ��ن (� � �م�ب

ن
� � � � �وون � آآن

روون � ددآآ� �آآ �وو، ١٢٠� � �ف � ددآآ� � (
ن
 � ددررووآآر

ن
 �ي آآ�رر �ے ، آآوورر � �وون � آآن

ن
سآآن
ن
) � � � � � آآب

آآ� � ف�ح �� �۔
ت
درر� رر�، ئ

ڈ
 آآ� � د وَليَْسَ الْبرُِّ بِأنَْ  ا �� �ال ��اب �مَوَاقِيتُ للِنَّاسِ وَالحَْجِّ اس آ� � "آآوورر

��� � اس آ� � �� � � ھ)1250(م:� اس �ال و�اب � ر� � � ؟� �� ���ؒ  ۔۔۔۔تَأتُْـوْاْ الْبـُيُوتَ مِن ظُهُورهَِا

� �� �۔ � روزہ، �ز، �، اور �� � �ں � �ن �۔ � اس � ذر�  �گ ا� ��ت اور �دات � او�ت � 

 �ت � و�ت اورا�رات و�ہ۔ � ان � � ا� �� � � � �ص �ر � ذ�� �� � � �ل �ك � � ا� � �

ر � � � وہ � � ا� � ار�ن � � ا� و� � آ� � � � �� �ے � � �ے �۔ � �� ا�ر � د�

 �وں � وا� �� � دروازوں � دا� � �� � ۔ � اس آ� �� � اس  � ر� � � �  � � � � � � ��ں

 )29� �رى � ۔ (

ىووں � � و� � � � اس � �  �ن � �� ۔ اس � ۔ � � �ن �� � �� :9 ت
ن
كب

ش
 �ل �رۃ ا��ہ � �د � � س

� �  اور� � �ن � آدم � ا�م � دو �ں � � � �ن � ۔ � اے �د �را � � � � � � � آدمؑ � ا�

 دو�ے � � � � ۔ 

ا  ۔ ا� � � دو�ے � � ر�:10 ىھماا ا�م � � � � �م � � � � �ن � اس � �ل �رۃ ا�ب � داؤد اور�ن ع�ى

 � � ا� � ا� �� � � ��ار �وں � �ل �ن � � � دو�ے � � ا� �وں � ا�ال � ��ہ � � ا� ��

 �ں � ��ى �� وا� �۔ 

�� � � و� �ا�ا�، �� � اس و� � دا� �� �� ۔  اس � �ل �رۃا�ہ � وہ آ� �ر� � �  � ۔  د� ا��م:11

� �ت � � ا� �� � �ۃ �ق � � ار�ع � ذ� �د� اور � اس � � �ۃ و�ۃ � ذ� � �� � � � و� � � �� 

 ۔ وَالَّذِينَ يُـتـَوَفَّـوْنَ مِنكُمْ وَيذََرُونَ أزَْوَاجًا يَترَبََّصْنَ بِأنَفُسِهِنَّ أرَْبَـعَةَ أَشْهُرٍ وَعَشْراًق � � � �� ار�د�: و�ت � �ت �

 ا�ر � ر� � ۔ " اور � � � � �گ و�ت ���،  اور ��ں �ڑ � �� � وہ ��ں ا� آپ � �ر � اور دس دن" )30(
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 ��: ۔12 � �   ا���  ا� �   در�ن  ر����� �   �ن  ا� �   آ�ت �  ��   �آن  را�����

��� �ص �ض  ������� ��� ��� �� �ِ ا�اب � �����وہ �ر� � ���� و�ں �اس �

  ���۔ اور� � �� � � � ر�� ��در�ن � دو�ے�ن �� � ��

تیْاَنُ بِجُمْلةٍَ  ا�اض ��ان �� ��������: ��ؒ اس � اهُ قدُاَمَةُ الْتِفَاتاً وَھُوَ الإِْ الاِعْترَِاضُ: وَسَمَّ
یھَامِ  أوَْ أكَْثرََ لاَ مَحَلَّ لھََا مِنَ  عْرَابِ فِي أثَنَْاءِ كَلاَمٍ أوَْ كَلاَمَیْنِ اتَّصَلاَ مَعْنىً لِنكُْتةَِ غَیْرِ دفَْعِ الإِْ الإِْ

ِ سُبْحَانَھُ سُبْحَانهَُ }فَقَوْلھُُ:{وَيجَْعَلُونَ للهَِِّ الْبـَنَاتِ سُبْحَانهَُ وَلهَمُْ مَا يَشْتـَهُونَ كَقَوْلِھِ:{ وَتعََالَى عَنِ  }اعْترَِاضٌ لِتنَْزِیھِ �َّ
}فَجُمْلَةُ الاِسْتثِنَْاءِ اعْترَِاضٌ لتََدْخُلُنَّ الْمَسْجِدَ الحْرَاَمَ إِنْ شَاءَ اللهَُّ آمِنِينَ الْبَنَاتِ وَالشَّنَاعَةِ عَلىَ جَاعِلِیھَا وَقَوْلھُُ:{

كِ۔ �زا� �ں �� �ض و� � �ن � ا�اض � ��� ا�ت �� ���� � �� ا� ) "31(لِلتَّبرَُّ

��اس �ر������ ان �� ا� �م �ا�ر � �ً ���دو��ں �ا�ر�� � ا�اب � �۔�� � � د� 

 �ا��۔  ���ں ��   ا�  �ر�  ار�د�:"اور� �  ��   ا�  ��۔�  ��وہ  ��ك ا��م  اس ��  ا�

�  �   �ا� �   �وہ  �ن (��)�۔اوران  اور�ا� ��  �   �ت ىنن  اور�علب ��   �ا� ��   �ا�  ��ں ۔"

 ��ر� �� ��د�۔ا� �ح ا� �� ����: � � � ا�ام ��وردا� �ں �۔ا�ا�سُبْحَانَھُ  ����

 ��كّ � �ض اور� ��رِ� �� ����۔ ش  �� ���۔ اس �ل � � � ا� � �ں �۔" �ں �� ��ن

۔ � � � � � ، � ارآء � � � ا� � �� د� � اور � � � وا� �� � �ق � �را � ۔  �ق � ر�� :13

تيِ وَإِذِ ابْـتـَلَى إِبْـراَهِيمَ ربَُّهُ بِكَلِمَاتٍ فَأَتمََّهُنَّ قاَلَ إِنيِّ جَاعِلُكَ للِنَّاسِ إِمَامًا قاَلَ وَمِن ذُريَِّّ اس � �ل �رۃ ا�ۃ � � آ� �ر� �:  

بررآآ� )"32(۔ قاَلَ لاَ يَـنَالُ عَهْدِي الظَّالِمِينَ   آآب ببب يآآدد �وو) �  ئ
ت
�وون � ووه آآوورر (ووه وو�ب

ن
 آآ� يآآ، آآوورر ر�ئ

ن
آر بآآ�ن � آٓ  � �وورردد�رر � � ئ

ن
� آآن

سآآ�ن � �آآ �� ووآآ� �ن۔ آآببررآآ� � ��:
ن
 �) �: � � �م آآب

ن
بآآ� �، آآ� � (آآن آآوورر �ي آآوو�دد � �؟ آآ�  سآآرري ئ

آآ� � � ۔
ش
آآ�ن � س

ظ
 (�) � ظ  �آآ يآآ اس آ� �ر� � �ِ � ا�ل �ا � اور اس � �اد � ا�ف �  "� ��ر�ئ

� � ا��، � � �ت ، � � ا� �� � و�ہ، اور � � �اب آ�ت � ا�ن � � � � ۔  ���ؒ ��� � � 

  � ��ہ �ر�� ۔ ان �� � �� ز�دہ �� � �� �ق � ا� �

اف ��:14
ن ئ ت
� �م � �� � �ا� �ل � ��� ا� �ال �ر � �اب �۔ اس � �ل �رۃ ا�ۃ � ا�ا� آ�ت  ۔  ا�

 )33۔ ( وَأوُْلئَِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ  اوُْلئَِكَ عَلَى هُدًى مِّن رَّبهِِّمْ ۔۔۔۔ذَلِكَ الْكِتَابُ لاَ ريَْبَ فِيهِ هُدًى للِّْمُتَّقِينَ  �۔ 

اف �� � ��۔ �� � ��  ۔۔۔ اوُْلئَِكَ عَلَى هُدًى�ں �آ�ى آ� � �� �� ���ؒ ��� � �   
ن ئ ت
�مِ �� � ا�

اور�� ا�ء �� � �زل �ا � صلى الله عليه وسلم � � ان � ، � � ا�ن ر� وا�ں ، �ا� �رے �� وا�ں ،  � ا�ل � ا��ل

 )34۔۔۔(عَلَى هُدًىاوُْلئَِكَ اس � ا�ن ر� وا�ں � �ل � �� ؟� �ا� � � �: 
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 ��ى:15 اف
ن ئ ت
 ا�  � �: ۔ ��   آ�  اس  �ل �   اس  ��۔  �م ���  �   اورا�ت ��  �   �م ��  اللهَُّ نوُرُ �

ر� � �رر � )"35۔ (تِ وَالأَْرْضِ وٰ السَّمٰ 
ن
آ��ن آآوورر ر اف ��ى � ۔ ۔"آآ� �م آٓ

ن ئ ت
 � � آ� �� ��رہ ا�م � � ا�

 ��� � � � ا� �� � � ا�م �ن � � اس � � � آ� �� �� � � � �� ا�م ا�  ذات � �� ���ؒ

 �ف � � � �� �ل اور �� �ل � ۔ 

م � � ا�ر �� اور اس � ا� ا�ب � دو�ے ا�ب � � ��۔ �� ا�� � �� � و� �   ۔ � � ا�م :16

�حؑ  � � �ط ��� �،  �ہ را� ��� �،  ا�م �� ��� �  اور د�ں � � ��� � ۔ اس � �ل �رۃ �د �

ب�كل وا� د�� � � � ان د�� � �� � � ا�م دو�ے ا�ء � �� �ن � ر از � ۔ � � ا� �� � �ر � ت

� �ں � �� � اور ا� ا�ب � دو�ے ا�ب � �ف ا�ل �دى �� � � وا� اور � �م ���۔ � ار�د 

َ أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَـوْمٍ ألَيِمٍ oحًا إِلىَ قَـوْمِهِ إِنيِّ لَكُمْ نذَِيرٌ مُّبِينٌ وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا نوُ �ا: آآوورر � � ”)36۔ ( أنَ لاَّ تَـعْبُدُواْ إِلاَّ الّلهَ إِنيِّ

آ�ه �� ووآآ� �   � �ف �ف آٓ
ت
بآآب پآآس � �م ددے � � � : � � آآس ئ  � �م � ئ

ن
�ن۔� آآ� � �آآ � �ح � آآن

 � آآ�� � ۔  � �آآبب
ن
يك دد� دد� ووآآ� ددن  � �وو۔ � �� � � � آآئ

ت
 "آآوورر � �ددب

 ۔ �� ا�اف:17 �� � �� �م �ا�م �ا�� �� ������ �ا�ر��م ��وع ��� ��  

�� )"37۔(لاَ تدُْركُِهُ الأْبَْصَارُ وَهُوَ يدُْركُِ الأْبَْصَارَ وَهُوَ اللَّطِيفُ الخْبَِيرُ  ۃ ا��م � � آ� �: �راور� ر��ں۔اس � �ل 

بآآ� �۔  آآ� � � � ، آآوورر ووه آآ� � ئ
ت
دآآب
ن
پآآ� � ۔ آآس � د پآآ�، آآوورر ووه �م ��ن � ئ  "آآس � � ئ

18  لِ الْكَافِريِنَ أمَْهِلْهُمْ رُوَيْدًا�� � �ل �رۃ ا�رق � � آ� �ر� �:  �:�ن � � ��  �ا� �� �� � ۔  �ا  " ۔ فَمَهِّ

 ا� �ڑے د�ں ا� �ل � �ڑ دو۔ "  اور �ن � �ل �رۃ � � � آ� �ر� �:  (اے �) � ان ��وں � ڈ� دو، 

� �ن � ان � دل � و�� ڈا�۔   )"38(۔ فَـوَسْوَسَ إلِيَْهِ الشَّيْطاَنُ قاَلَ َ� آدَمُ هَلْ أدَُلُّكَ عَلَى شَجَرَةِ الخْلُْدِ وَمُلْكٍ لاَ يَـبـْلَى

 � � � �ا� � ��؟ "� � : اے آدم ! � � � ا� ا� در� �ؤں � � �ودا� ز�� اور وہ �د�� �� ��� 

 �� � � �ن وا� �۔   ۔۔۔۔قاَلَ َ� آدَمُ هَلْ أدَُلُّكَ اس آ� ��  � 

19  اس � � اس � اور �م � � � ا�اء � � � � �ر � دو�ے � اور�م � �ف ا�ل �� : � �۔ 

اور � �ر  �اء � �ت ا�ا� � ا�م � �ل � �اا�� �رہ  � اور � وا� � وا� � � �ف � �� ۔ 

 ۔  � ��ہ � � �ت“ �د” �

20  � ��ہ �ص � � � ا�� ��� اس � �ل �رۃ ا� � � آ�ت  اس �م � ذ� �� � � �ص � � ذ� ��:۔ 

حْسَانِ وَإيِتَاءِ ذِي الْقُرْبىَ وَيَـنـْهَى عَنِ الْفَحْشَاءِ وَ �ر� �: َ َ�ْمُرُ بِالْعَدْلِ وَالإِْ وَأوَْفُوا ۔الْمُنْكَرِ وَالْبـَغْيِ يعَِظُكُمْ لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُونَ إِنَّ اللهَّ

ِ إِذَا عَاهَدْتمُْ  )" � ا� ا�ف �،  ا�ن �،  اور ر� داروں � (ان � �ق) د� � � د� �،  اور � ��،  �ى اور 39۔ (بِعَهْدِ اللهَّ
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�� � �� � � �ل �و۔  اور � � � �� ��ہ � � � ا� � � �� � � �را �و � � رو� �۔  وہ � � 

� آ� � ا� �� � � � ��رات  �ذ���۔ اوردو�ى آ� �ا�ران ��رات � � و�ء �� � �ص .�ں ۔ "

 �� ذ� � �۔ 

رَبِّ اغْفِرْ ليِ وَلِوَالِدَيَّ وَلِمَنْ �  ذ�ا�ص � ا�م۔ � ا� �� � ار�د �:  ��� � � �م � �ذ���:۔ �ص � �ذ 21

 ًاور �� � اس آ� �� � �ت �ح � ا�م � ا� ذ� � ا��) 40۔(دَخَلَ بَـيْتيَِ مُؤْمِنًا وَللِْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ 

 �� ��� اور �� � � آپ �م �� � ز�ے � � � �� �� �� �� � � ا� �د آپ ؑ �  � اس �ح

 دو�� آپ � ذ� آ� اور اس � � � �ص � ا� اور � ا�اد � �م � ��ہ �� �ا۔ 

22   : ى � �م � ا�ر ا� � ����� �� �ا� �ح � اور�� �ے۔ �ا�ظ د� ا� � � � دو�اا� �� ۔ ��ى

 �وہ اس � �� � � � � � � � �ں اوراس � ا�ظ � �م � �� �۔ �� � �گ �� �م � �م � � � �

 � ا� � ��� � �ر�ب ا� ا�ل ����۔ � � ا� ى جَآءَ الحَْقُّ وَزَهَقَ الْبَاطِلُ  وَقُلْ  �ح � ��۔ � � ��ى

 ) 41( ۔إِنَّ الْبَاطِلَ كَانَ زَهُوقاً   اور � �� ا� � � � � � و  إِنَّ  �ں �ا� �۔ "" اور � � � آن �،  اور �� � �، 

 ��  الْبَاطِلَ كَانَ زَهُوقاً   �۔ اور� �رت � � �ر� � �۔ ��� � �� �ر��۔ اور�  ى �� � � ��ى

وَمَا جَعَلْنَا لبَِشَرٍ :ا�� ��� ��ر� � � � ���اور�� � �� ���۔ اس � �ل ا� �� �� �ل �

"اور (اے �) � � � � � ز�ہ ر� � � � �د � � � � �  )42(۔مِنْ قَـبْلِكَ الخْلُْدَ أفَإَِنْ مِتَّ فَـهُمُ الخْاَلِدُونَ 

�� � �   أفَإَِنْ مِّتَّ فَـهُمُ الخْاَلِدُونَ  اس آ� �� � �۔  �� ا� �را ا�ل �� � � � �گ ا� � � � ز�ہ ر�؟"

 �۔ ا� �ح  ا� �� � ى وَمَنْ أوَْفىَ  � �ن � ) 43( ۔۔۔إِنَّ اللهََّ اشْترَىَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ أنَْـفُسَهُمْ وَأمَْوَالهَمُْ بِأنََّ لهَمُُ الجْنََّةَ  ��ى

 � � ز�دہ ا�ل ���۔ 44وا� � � � � �۔( بِعَهْدِهِ مِنَ اللهَِّ  ى  ) �آن �� � ��ى

 ا�:23 �   ۔ ۔ �   ا� �  ��  ��  �  �  �  �  �   ا�ر� �   ا�آن  �م �   ا��ن �  ؒ��  ا�م

��ل � ������� � � � � � �م � � � � و� � � ��� ھ)743(م:اور�ؒ  ھ)656(م:ز��ؒ

کَ نَستَعِيناوراس � � ا� �ض اور� � �ن � �� � �رۃا�� � آ�   کَ نعَبُدُوَا�َّ  اِ�َّ � ا� �� �ا�� ��  

 )45�ص ���و� � ���اوراس ��ا� �ض اور�� � �ن ��� (۔� او��دت �ا� �� ��

:�� 

 ۔ �آن �� � آ�ت اور�ر� آ� � ��ط �۔ 1

 ۔  �آ� ا�اء � آ� � ر� و� � وا� اور�� �� �اور� �وا� اور�ى۔ 2
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� �� ا�ظ � �ن �� � اوران � �ص � م � � �� � � � ا� روا� �� ۔ �ى روا� � � ا� � 3

� � �ر، �� � وز�ن � � ��� اور � و� �م � �ت � � ر� صلى الله عليه وسلم � � � �فّ��ر� � �،  � ر�ل

 � �� � � �� ۔  � � ر� � ان � ا� ��

 و�ہ � �م �� ا� � � � � � � � �ل � � �ى 4  �آن �� � ا�اء � در�ن ��ت اوراس �  ۔ 

 �� � �وہ �م ا�� � �رت �� � �ورت  �� �۔ 

 :�درو�ا�

ىۃتا ،�وت،�ن،��، ا�اا� .1  ء  1415 � �،� ا�رر،دار ا� ا�ع��ب

 ھ1424ا�ا�ى،�� � �� � �ا�در،ا� ا��،� ا�م  وا� ،�� ا�رۃ ، .2

روت �ن، .3 ى ىۃتا �ب ،دار ا� ا�ع��ب ىبب ت
ن
 ا�ع ى

ت
�� ،� � �  ن  ھ1421ا�ازي ،� ا�نى

 1995را�ءا�اث ا��،�وت،�� �ا�اق،�ج ا�وس � �ا�ا��س،دا � �ا�ا� �ى،ا� .4

 ء1391�م ا�آن،دارا��،�وت، � � �در� �ا�،ا��ان �ا��ا� ،زر� .5

ر�،دار�� .6
ن ن ت
لۃتا وا�� � �ا� آى ا�

ئ
 ء1991ا�،ر�ض، ز� ا��،ا��ا� � � ا� �،ا�ذج � � اسب

بۃتا ا��،�وت، .7 ب
ت
 ء2003ا�،ا���ا� � �، �وس ا��اح،ا�مكب

 ��ن � �م ا�آن، �� � �� ،�ا�،س۔ن�ا�� � ا� �، ا ا�ا���، .8

 ھ1423،دارا�،��ہ،ا�ار�� ا�آن،�ا�� � ا� �  ا�ا� ��، .9

ر ، دار ا� �،د�،  .10  � �� �ا�،� � ا��ى  ھ1414���، � � �ى

ىصل ��ان، ��ر، .11  ء2009�زى، �د ا�� �ا�،��ات �آ�،ا�فت

 ھ1434� � �� � � ا� ،دروس ا��،� ا�،��ر، .12

 �ا� �ت:

 996،ص1،ج1995را�ءا�اث ا��،�وت،ا�وس � �ا�ا��س،دا� � �� �ا�اق،�ج ا�ا� ز�ى، ۔1
ىۃتا ،�وت،�ن، 2  6،ص 1ء ،ج1415۔  ��، ا�ا� � �،� ا�رر،دار ا� ا�ع��ب
 36،  ص1ء،   ج1391�م ا�آن،دارا��،�وت، ا��ان �� � �در� �ا�،ا��ا� ،زر�۔ 3
روت �ن،۔  4 ى ىۃتا �ب ،دار ا� ا�ع��ب ىبب ت

ن
 ا�ع ى

ت
�� ،� � �  ن  112،ص7ھ،ج1421ا�ازي ،� ا�نى

 54،ص 1۔ زر�،ا��ن،ج 5
 82۔ �رۃ ا�ء:  6
 212، ص2��ن � �م ا�آن، �� � �� ،�ا�،س۔ن، ج۔ ��، �ل ا�� �ا�� � ا� �، ا7
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 51�49۔ �رۃ ا�: 8
ىصل ��ان، ��ر، 9  325ءص 2009۔�زى، �د ا�� �ا�،��ات �آ�،ا�فت

 4۔ �رۃا��ل:  10
 5۔ �رۃ ا��ل :  11
 221،ص1ج�رۃ ا��ل،ھ،1424۔ا�ا�ى،�� � �� � �ا�در،ا� ا��،� ا�م  وا� ،�� ا�رۃ ، 12
 40،ص1ا��ن ،ج۔ زر�،  13
 12۔ �رۃ ا��:  14
 252، ص9ج�رۃ ا��،۔ ا�ا�ى ،ا� ا��،  15
 252، ص9ج �رۃ ا��،۔ ا�ا�ى ،ا� ا��،  16
بۃتا ا��،�وت، 17 ب

ت
 309،ص2ء، ج2003۔ ا�،ا���ا� � �، �وس ا��اح،ا�مكب

 121ھ،ص1434دروس ا��،� ا�،��ر،۔ � � �� � � ا� ، 18
 26۔ �رۃا��اف :  19
 27: ا�۔  20
ر�،دار�� ا�،ر�ض، 21

ن ن ت
لۃتا وا�� � �ا� آى ا�

ئ
 404،ص1ء،ج1991۔ز� ا��،ا��ا� � � ا� �،ا�ذج � � اسب

 50،ص 1۔زر�،ا��ن ،ج 22
 48۔ �رۃص :  23
 56-49: ا�۔  24
 233۔ �رۃ ا�ۃ :  25
 2و1۔ �رۃا�ر:  26
 56۔��،ا�ار�� ا�آن،ص 27
 189۔ �رۃ ا�ہ :  28
ر ، دار ا� �،د�،  ۔ 29  � �� �ا�،� � ا��ى  189، ص1ھ،،ج1414���، � � �ى
 234۔ �رۃا�ۃ : 30
 253،ص3،جا��ن۔��، 31
 124۔�رۃا�ہ: 32
 5�  1�رۃا�ۃ: ۔ 33
ر ،ج۔  34 ى ،� ا��ى

ن
 37، ص1��ي

 35۔ �رۃا�ر : 35
 26۔ �رۃ�د:  36
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 103۔�رۃ ا��م:  37
 120۔ �رۃ � : 38
 90،91۔ �رۃا� : 39
 28۔ �رۃ �ح:  40
 81۔ �رۃا��اء : 41
اء: ۔ �رۃ ا� 42 ى ب

ن
�34 

 111۔ �رۃا��:  43
 87ا��،ص۔� � ��، دروس  44
 214،ص2،ج۔ �� ،ا��ن  45
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